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PIELIKUMS – IESTĀŽU SADARBĪBA BUDŽETA PROCEDŪRAS 

LAIKĀ 

A daļa. Budžeta procedūras grafiks 

1. Iestādes katru gadu vienojas par pragmatisku grafiku savlaicīgi pirms budžeta procedūras 

sākšanas, balstoties uz pašreizējo praksi. 

B daļa. Budžeta procedūras prioritātes 

2. Savlaicīgi, pirms Komisija pieņem budžeta projektu, tiek sasaukts trialogs, lai 

apspriestu iespējamās nākamā finanšu gada budžeta prioritātes. 

C daļa. Budžeta projekta izstrāde un tāmju atjaunināšana 

3. Iestādes, kas nav Komisija, tiek aicinātas pieņemt tāmes līdz marta beigām. 

4. Katru gadu Komisija iesniedz budžeta projektu, kurā atspoguļotas Savienības 

faktiskās finanšu vajadzības. 

Tajā ņem vērā: 

(a) dalībvalstu sniegtās prognozes saistībā ar struktūrfondiem; 

(b) spēju izmantot apropriācijas, vienlaikus cenšoties saglabāt stingru attiecību 

starp saistību apropriācijām un maksājumu apropriācijām; 

(c) iespējas sākt jaunu politiku, veicot izmēģinājuma projektus, jaunas 

sagatavošanās darbības vai abus, vai turpinot daudzgadu darbības, kas tuvojas 

nobeigumam, iepriekš izvērtējot, vai ir iespējams nodrošināt pamataktu 

Finanšu regulas nozīmē (pamatakta definīcija, pamatakta nepieciešamība 

īstenošanai un izņēmumi); 

(d) vajadzību nodrošināt to, ka jebkādas izdevumu izmaiņas attiecībā pret 

iepriekšējo gadu atbilst budžeta disciplīnas noteiktajiem ierobežojumiem. 

5. Ciktāl tas ir iespējams, iestādes izvairās budžetā iekļaut pozīcijas, kurās darbībām ir 

paredzētas nenozīmīgas izdevumu summas. 

6. Eiropas Parlaments un Padome apņemas arī ņemt vērā izvērtējumu par iespējām 

īstenot Komisijas sagatavoto budžetu tās projektos un saistībā ar kārtējā gada budžeta 

izpildi. 

7. Pareizas finanšu pārvaldības nolūkā un saistībā ar būtiskām izmaiņām Komisijas 

struktūrvienību vadības ziņojumu pienākumu budžeta nomenklatūras sadaļās un 

nodaļās Eiropas Parlaments un Padome apņemas jebkādas šādas būtiskas izmaiņas 

apspriest ar Komisiju samierināšanas gaitā. 

8. Lojālas un stabilas iestāžu sadarbības nolūkā Eiropas Parlaments un Padome 

apņemas uzturēt regulārus un aktīvus sakarus visos līmeņos, izmantojot to attiecīgos 

sarunu vedējus, visas budžeta procedūras laikā un jo īpaši samierināšanas laikposmā. 

Eiropas Parlaments un Padome apņemas nodrošināt savlaicīgu un pastāvīgu apmaiņu 

ar attiecīgo informāciju un dokumentiem gan oficiālā, gan neoficiālā līmenī, kā arī 

vajadzības gadījumā rīkot tehniskas vai neoficiālas sanāksmes samierināšanas 

laikposmā sadarbībā ar Komisiju. Komisija nodrošina Eiropas Parlamentam un 

Padomei savlaicīgu un līdzvērtīgu piekļuvi informācijai un dokumentiem. 
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9. Līdz Samierināšanas komitejas sasaukšanai Komisija vajadzības gadījumā var 

iesniegt grozījumu vēstules budžeta projektam saskaņā ar LESD 314. panta 

2. punktu, tostarp grozījumu vēstuli, kurā tiek atjaunināta jo īpaši izdevumu tāme 

attiecībā uz lauksaimniecību. Tiklīdz atjauninājumi ir pieejami, Komisija iesniedz 

apsvēršanai attiecīgo informāciju Eiropas Parlamentam un Padomei. Komisija sniedz 

Eiropas Parlamentam un Padomei visus atbilstīgi pamatotos iemeslus, kādi tiem var 

būt nepieciešami. 

D daļa. Budžeta procedūra pirms samierināšanas procedūras 

10. Savlaicīgi, pirms lasījuma Padomē sasauc trialogu, lai iestādes varētu apmainīties ar 

viedokļiem par budžeta projektu. 

11. Lai Komisija varētu laikus novērtēt grozījumu izpildāmību, kurus paredzējuši 

Eiropas Parlaments un Padome, izstrādājot jaunas sagatavošanas darbības vai 

izmēģinājuma projektus vai pagarinot esošos, Eiropas Parlaments un Padome 

informē Komisiju par saviem nodomiem šajā jomā, lai pirmā apspriede varētu notikt 

jau minētā trialoga laikā. 

12. Trialogu varētu sasaukt pirms Eiropas Parlamenta plenārsēdes balsojuma. 

E daļa. Samierināšanas procedūra 

13. Ja Eiropas Parlaments pieņem grozījumus Padomes nostājā, Padomes priekšsēdētājs 

tās pašas plenārsēdes laikā ņem vērā atšķirības abu iestāžu nostājās un dod 

piekrišanu Eiropas Parlamenta priekšsēdētājam nekavējoties sasaukt Samierināšanas 

komiteju. Vēstuli par Samierināšanas komitejas sasaukšanu nosūta ne vēlāk kā tās 

nedēļas pirmajā darbadienā, kas seko tās parlamenta sesijas beigām, kurā notika 

plenārsēdes balsojums, un samierināšanas laikposms sākas nākamajā dienā. 

Divdesmit vienu dienu ilgo laikposmu aprēķina saskaņā ar Padomes Regulu (EEK, 

Euratom) Nr. 1182/71(
1
). 

14. Ja Padome nevar piekrist visiem Eiropas Parlamentā pieņemtajiem grozījumiem, tai 

būtu jāapstiprina sava nostāja vēstulē, kuru nosūta pirms samierināšanas laikposmā 

paredzētās pirmās sanāksmes. Šādā gadījumā Samierināšanas komiteja turpina darbu 

saskaņā ar turpmākajos punktos izklāstītajiem nosacījumiem. 

15. Samierināšanas komiteju kopīgi vada Eiropas Parlamenta un Padomes pārstāvji. 

Samierināšanas komitejas sanāksmes vada līdzpriekšsēdētājs, kas pārstāv iestādi, 

kura rīko sanāksmi. Katra iestāde saskaņā ar savu reglamentu nozīmē katras 

sanāksmes dalībniekus un nosaka to sarunu pilnvaras. Eiropas Parlaments un Padome 

Samierināšanas komitejā tiek pārstāvēti atbilstīgā līmenī, lai katra delegācija tādējādi 

var uzņemties politisku atbildību par savu attiecīgo iestādi, un lai varētu sekmīgi 

virzīties uz galīgo vienošanos. 

16. Saskaņā ar LESD 314. panta 5. punkta otro daļu Komisija piedalās Samierināšanas 

komitejas sēdēs un uzņemas jebkuru iniciatīvu, kas vajadzīga, lai tuvinātu Eiropas 

Parlamenta un Padomes nostāju. 

17. Trialogi notiek visā samierināšanas procedūras laikā dažādos pārstāvības līmeņos, un 

to mērķis ir risināt neizšķirtus jautājumus un sagatavot pamatu, lai Samierināšanas 

komiteja varētu panākt vienošanos. 

                                                 
1 Padomes Regula (EEK, Euratom) Nr. 1182/71 (1971. gada 3. jūnijs), ar ko nosaka laikposmiem, 

datumiem un termiņiem piemērojamus noteikumus (OV L 124, 8.6.1971., 1. lpp.). 
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18. Samierināšanas komitejas un trialogu sanāksmes notiek pārmaiņus Eiropas 

Parlamenta un Padomes ēkās, lai tās vienlīdzīgi nodrošinātu sanāksmei 

nepieciešamo, tostarp tulkošanas iespējas. 

19. Visas trīs iestādes iepriekš vienojas par Samierināšanas komitejas un trialogu 

sanāksmju datumiem. 

20. Samierināšanas komitejai iesniedz vienotu dokumentu kopumu (“iesniedzamie 

dokumenti”), kuros salīdzināti budžeta procedūras dažādie pasākumi(2). Minētie 

dokumenti ietver skaitļus par katru pozīciju, katras DFS kategorijas kopsummas un 

konsolidētu dokumentu ar skaitļiem un piezīmēm par visām budžeta pozīcijām, kuras 

uzskata par tehniski “atvērtām”. Neskarot Samierināšanas komitejas galīgo lēmumu, 

īpašā dokumentā uzskaita visas budžeta pozīcijas, kuras uzskata par tehniski 

slēgtām(3). Minētos dokumentus klasificē saskaņā ar budžeta nomenklatūru. 

Samierināšanas komitejai iesniedzamajiem dokumentiem pievieno arī citus 

dokumentus, tostarp vēstuli no Komisijas par iespējām izpildīt Padomes nostāju un 

Eiropas Parlamenta grozījumus; un jebkādu vēstuli vai vēstules no citām iestādēm 

par Padomes nostāju vai Eiropas Parlamenta grozījumiem. 

21. Lai panāktu vienošanos līdz samierināšanas laikposma beigām, trialogos: 

– definē jomu sarunām par izskatāmajiem budžeta jautājumiem, 

– pieņem to budžeta pozīciju sarakstu, kuras uzskata par tehniski slēgtām, bet šis 

saraksts ir atkarīgs no galīgās vienošanās par visu finanšu gada budžetu, 

– apspriež pirmajā ievilkumā minētos jautājumus, lai panāktu iespējamu 

vienošanos, kas pēc tam jāapstiprina Samierināšanas komitejā, 

– izskata tematiskus jautājumus, tostarp DFS izdevumu kategorijas. 

Katra trialoga laikā vai tūlīt pēc tā kopīgi sagatavo provizoriskus secinājumus, kā arī 

vienojas par nākamās sanāksmes darba kārtību. Minētos secinājumus reģistrē iestāde, 

kas rīko trialogu, un pēc 24 stundām tos uzskata par provizoriski pieņemtiem, 

neskarot Samierināšanas komitejas galīgo lēmumu. 

22. Samierināšanas komitejai tās sanāksmē ir pieejami trialogu secinājumi un dokuments 

iespējamai pieņemšanai, kopā ar budžeta pozīcijām, attiecībā uz kurām trialogos tika 

panākta provizoriska vienošanās. 

23. LESD 314. panta 5. punktā noteikto kopīgo dokumentu sagatavo Eiropas Parlamenta 

un Padomes sekretariāti ar Komisijas palīdzību. Tajā ir pavadvēstule, ko abu 

delegāciju vadītāji adresē Eiropas Parlamenta un Padomes priekšsēdētājiem un kurā 

norādīts Samierināšanas komitejas dotās piekrišanas datums, un pielikumi, kuros 

ietver: 

– visu budžeta pozīciju summas un DFS izdevumu kategoriju kopsummas, 

– konsolidētu dokumentu, kurā norādītas visu samierināšanas procedūras gaitā 

grozīto budžeta pozīciju summas un galīgais teksts, 

                                                 
2  Dažādi pasākumi ir: kārtējā finanšu gada budžets (tostarp pieņemtie budžeta grozījumi); sākotnējais 

budžeta projekts; Padomes nostāja attiecībā uz budžeta projektu; Eiropas Parlamenta grozījumi 

Padomes nostājā un Komisijas iesniegtās grozījumu vēstules (ja visas iestādes vēl nav tos pilnībā 

apstiprinājušas). 

3  Par tehniski slēgtu uzskata tādu budžeta pozīciju, par kuru Eiropas Parlamentam un Padomei nav 

domstarpību un par kuru nav iesniegta neviena grozījumu vēstule. 
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– to budžeta pozīciju sarakstu, kas, salīdzinot ar budžeta projektu vai ar Padomes 

nostāju, nav grozītas. 

Samierināšanas komiteja var arī apstiprināt secinājumus un iespējamos kopīgos 

paziņojumus attiecībā uz budžetu. 

24. Kopīgo dokumentu tulko Savienības iestāžu oficiālajās valodās (tulkojumu veic 

Eiropas Parlamenta dienesti), un to iesniedz apstiprināšanai Eiropas Parlamentam un 

Padomei četrpadsmit dienās pēc datuma, kurā panākta vienošanās par kopīgo 

dokumentu saskaņā ar 23. punktu. 

Budžeta galīgo variantu pabeidz no juridiskā un valodas viedokļa pēc kopīgā 

dokumenta pieņemšanas, iestrādājot kopīgā dokumenta pielikumos budžeta pozīcijas, 

kurās samierināšanas procedūru laikā netika veikti grozījumi. 

25. Iestāde, kas organizē sanāksmi (trialogu vai samierināšanas sanāksmi), nodrošina 

tulkošanas iespējas ar pilnīgu valodas režīmu, kas piemērojams Samierināšanas 

komitejas sanāksmēs un ad hoc valodas režīmu trialogos. 

Iestāde, kas organizē sanāksmi, nodrošina izskatāmo dokumentu kopēšanu un 

izdalīšanu sanāksmes dalībniekiem. 

Visu trīs iestāžu dienesti sadarbojas, protokolējot sarunu rezultātus, lai sagatavotu 

kopīgā dokumenta galīgo redakciju. 

F daļa. Budžeta grozījumi 

Vispārīgie principi 

26. Paturot prātā to, ka budžeta grozījumi bieži attiecas uz īpašiem un dažreiz 

neatliekamiem jautājumiem, iestādes vienojas par turpmāk minētajiem principiem, 

lai nodrošinātu atbilstīgu iestāžu sadarbību raitam un ātram lēmumu pieņemšanas 

procesam attiecībā uz budžeta grozījumu, pēc iespējas izvairoties no nepieciešamības 

budžeta grozījumu nolūkā sasaukt Samierināšanas komitejas sanāksmi. 

27. Iestādes pēc iespējas cenšas ierobežot budžeta grozījumu skaitu. 

Grafiks 

28. Komisija iepriekš informē Eiropas Parlamentu un Padomi par iespējamiem datumiem 

budžeta grozījumu projektu pieņemšanai, neskarot budžeta pieņemšanas beigu 

datumu. 

29. Eiropas Parlaments un Padome saskaņā ar savu iekšējo reglamentu cenšas izskatīt 

Komisijas ierosināto budžeta grozījumu projektu iespējami ātri pēc projekta 

pieņemšanas Komisijā. 

30. Lai procedūru paātrinātu, Eiropas Parlaments un Padome pēc iespējas ciešāk saskaņo 

savus darba grafikus, lai process noritētu saskaņoti un vienoti. Šim nolūkam tās pēc 

iespējas drīzāk cenšas izveidot indikatīvu grafiku dažādiem posmiem, lai rezultātā 

varētu pieņemt budžeta grozījumu galīgo tekstu. 

Eiropas Parlaments un Padome ņem vērā budžeta grozījuma relatīvo neatliekamību 

un nepieciešamību to savlaicīgi apstiprināt, lai tas stātos spēkā attiecīgajā finanšu 

gadā. 

Sadarbība lasījumu laikā 

31. Iestādes godprātīgi sadarbojas visā procedūras laikā, lai pēc iespējas nodrošinātu 

budžeta grozījumu raitu pieņemšanu procedūras sākumposmā. 
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Vajadzības gadījumā un tad, ja iespējamas domstarpības, Eiropas Parlaments vai 

Padome, pirms katra pieņem savu galīgo nostāju par budžeta grozījumu, vai 

Komisija jebkurā laikā var ierosināt īpaša trialoga sasaukšanu, lai apspriestu 

domstarpības un mēģinātu panākt kompromisu. 

32. Visus Komisijas ierosinātos, bet vēl pilnībā neapstiprinātos budžeta grozījumu 

projektus sistemātiski iekļauj to trialogu darba kārtībā, kuri tiek plānoti ikgadējai 

budžeta procedūrai. Komisija iesniedz budžeta grozījumu projektus, un Eiropas 

Parlaments un Padome pēc iespējas dara zināmas savas nostājas pirms trialoga. 

33. Ja trialoga laikā tiek panākts kompromiss, Eiropas Parlaments un Padome apņemas 

ņemt vērā trialoga iznākumu, lemjot par budžeta grozījumu, saskaņā ar LESD un 

saviem reglamentiem. 

Sadarbība pēc lasījumiem 

34. Ja Eiropas Parlaments apstiprina Padomes nostāju, neveicot tajā grozījumus, budžeta 

grozījumu pieņem saskaņā ar LESD. 

35. Ja Eiropas Parlaments pieņem grozījumus ar tā locekļu vairākumu, piemēro LESD 

314. panta 4. punkta c) apakšpunktu. Tomēr pirms Samierināšanas komitejas 

sanāksmes sasauc trialogu: 

– ja trialoga laikā tiek panākta vienošanās un Eiropas Parlaments un Padome 

piekrīt trialoga iznākumam, samierināšanas procedūra tiek pabeigta ar vēstuļu 

apmaiņu, nesasaucot Samierināšanas komitejas sanāksmi, 

– ja trialoga laikā nepanāk vienošanos, Samierināšanas komiteja notur sanāksmes 

un organizē darbu atbilstoši apstākļiem, lai pabeigtu lēmuma pieņemšanas 

procesu cik vien iespējams, pirms beidzies LESD 314. panta 5. punktā 

noteiktais divdesmit vienas dienas termiņš. Samierināšanas komitejas sanāksmi 

var noslēgt, apmainoties ar vēstulēm. 

G daļa. “Reste à liquider” (RAL) 

36. Ņemot vērā vajadzību nodrošināt maksājumu apropriāciju kopsummas sistemātisku 

attīstību attiecībā pret saistību apropriācijām, lai izvairītos no RAL milzīgas 

pārcelšanas no viena gadu uz otru, Eiropas Parlaments, Padome un Komisija vienojas 

cieši uzraudzīt RAL līmeni, lai mazinātu risku kavēt Savienības programmu 

īstenošanu sakarā ar maksājuma apropriāciju trūkumu DFS beigās. 

Lai visās kategorijās maksājumiem nodrošinātu pārvaldāmu apjomu un profilu, visās 

kategorijās stingri piemēro saistību atcelšanas noteikumus, jo īpaši noteikumus par 

automātisku atcelšanu. 

Budžeta procedūras laikā iestādes regulāri tiekas, lai kopīgi izvērtētu stāvokli un 

perspektīvu attiecībā uz budžeta izpildi kārtējā un turpmākajos gados. Tas izpaužas 

kā iestāžu sanāksmes atbilstīgā līmenī, pirms kurām Komisija nodrošina detalizētu 

stāvokļa pārskatu, norādot atsevišķi fondus un dalībvalstis, par maksājumu izpildi, 

saņemtajiem atmaksas pieprasījumiem un pārskatītajām prognozēm. Lai nodrošinātu, 

ka Savienība var izpildīt visas savas finanšu saistības, kas izriet no pašreizējām un 

turpmākajām saistībām 2021.–2027. gadā saskaņā ar LESD 323. pantu, Eiropas 

Parlaments un Padome analizē un diskutē par Komisijas prognozēm par maksājuma 

apropriāciju vajadzīgo līmeni. 
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